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บทคดัย่อ 
การศึกษาคร้ังน้ีมีวตัถุประสงคเ์พ่ือวิเคราะห์วิธีหรือแนวคิดของกระบวนการในการตั้งช่ือภาพยนตร์ไทยและ

ช่ือภาษาไทยของภาพยนตร์อเมริกนัโดยการศึกษาคร้ังน้ีเป็นการวิจยัเชิงคุณภาพ(Qualitative Research) โดยการใชก้าร
วิเคราะห์เน้ือหาจากช่ือภาพยนตร์ท่ีคดัเลือกโดยใชเ้กณฑ์คือ ภาพยนตร์ท่ีท ารายไดเ้ปิดตวัในสัปดาห์แรกในประเทศ
ไทยสูงท่ีสุด จ  านวน 20 เร่ือง โดยเป็นภาพยนตร์ไทย 10 เร่ือง และ ภาพยนตร์อเมริกนั 10 เร่ือง ดงัน้ี 

ภาพยนตร์ไทย 
1. พ่ีมากพระโขนง   2. ไอฟาย...แตง้ก้ิวเลิฟย ู
3. ตม้ย  ากุง้   4. ลดัดาแลนด ์
5. เท่งโหน่งคนมาหาเฮีย  6. ห้าแพร่ง 
7. เอทีเอ็ม เออรักเออเร่อ  8. หลวงพ่ีแจ๊ส 4 G 
9. สุดเขตเสล็ดเป็ด   10. Freelance ฟรีแลนซ์ ห้ามป่วย ห้ามพกั ห้ามรักหมอ 
ภาพยนตร์อเมริกนั 
1. Avengers: Age of Ultron  2. Transformers: Age of Extinction 
3. Jurassic World   4. Captain America: Civil War 
5. Tranformers 3 dark of the moon 6. 2012 
7. X-Men: Apocalypse  8. Independence Day: Resurgence 
9. Thor the dark world  10. Transformers: Revenge of the Fallen 
 
ผลจากการศึกษานั้ นพบว่า ช่ือภาพยนตร์ทั้งหมดท่ีได้ท  าการศึกษานั้ นมีลักษณะของแนวคิดหลักหรือ

กระบวนการในการคิดช่ือหรือตั้งช่ือภาพยนตร์ในลกัษณะท่ีคลา้ยคลึงกนัไดอ้ยู่ 3 ปัจจยัหลกัๆ โดยแนวคิดหลักๆ
เหล่าน้ีคือ 1) ตระกูลของภาพยนตร์หรือGenre(ฌองร์)ของภาพยนตร์ 2)แก่นเร่ืองของภาพยนตร์หรือTheme(ธีม)ของ
ภาพยนตร์ 3) ดารานักแสดงหรือผูรั้บบทตวัละครเอกในภาพยนตร์ โดยทั้ง 3ปัจจยัหลกัหรือแนวคิดดงักล่าวท่ีเป็น
แนวคิดหลกัหรือเป็นปัจจยัส าคญัในการตั้งช่ือภาพยนตร์เพ่ือให้เกิดการส่ือความหมายหรือเขา้ใจความหมายท่ีตอ้งการ
จะส่ือในช่ือของภาพยนตร์สามารถท าไดต้รงจุดประสงค์มากยิง่ข้ึน โดยเม่ือใชปั้จจยัทั้งหลายแหล่าน้ีจะท าให้สามารถ
บ่งบอกลกัษณะของภาพยนตร์หรือบ่งบอกส่ิงส าคญัในภาพยนตร์เพ่ือสร้างความน่าสนใจให้กบัผูช้มภาพยนตร์และ
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สามารถท าให้เกิดการดึงดูดผูช้มจากการรับรู้ช่ือภาพยนตร์และเกิดความสนใจโดยน ามาซ่ึงการเขา้ไปรับชมภาพยนตร์
นัน่เอง 

 

ABSTRACT 
The main aim of this study is to analyze the process of naming Thai films as well as American films in 

Thai. It is qualitative Research 10 Thai films and 10 American are selected for being including analyzed used in the 
study. 

Thai films 
1. Pee Mak Phra Khanong  2. I FINE THANK YOU LOVE YOU 
3. Tom yum goong (the protector) 4. Ladda land 
5. Teng nong kon maha hia  6. Ha praeng (phobia 2) 
7. Atm er rak error   8. Luang pee jazz 4G 
9. Sudkhet Saledped  10. Freelance:HampuayHamphakHam rak mor 
American films 
1. Avengers: Age of Ultron  2. Transformers: Age of Extinction 
3. Jurassic World                 4. Captain America: Civil War 
5. Tranformers 3 dark of the moon 6. 2012 
7. X-Men: Apocalypse  8. Independence Day: Resurgence 
9. Thor the dark world               10. Transformers: Revenge of the Fallen 

 
The research finding are as follows : there were three similar factors in titling movies genres themes and an 

actor or a leading actors respectively; These factors were considered as key aspects in naming movies in order to 
clearly present movies related to the objectives; the three significant elements were used to indicate the characteristic 
of the movies and make them more fascinating in order to attract audiences.  
 
1.บทน า 

ภาพยนตร์เป็นเสมือนกับสินค้าชนิดหน่ึงและเป็นสินค้าท่ีไม่สามารถบ่งบอกหรือเห็นหน้าตารูปร่า งของ
สินคา้ไดท้ั้งหมดจึงท าให้ช่ือภาพยนตร์เปรียบเสมือนกบัหนา้ตาหรือช่ือของ Brand ของสินคา้ชนิดนั้นหรือบ่งบอกถึง
ลักษณะของภาพยนตร์ในแต่ละเร่ืองผ่านการใช้ค  าหลายๆค าน ามาประกอบสร้างเพ่ือเป็นช่ือของภาพยนตร์ซ่ึง
ความส าคญัของช่ือภาพยนตร์คือ ช่ือของภาพยนตร์นั้นสามารถสร้างความน่าสนใจเพ่ือบ่งบอกถึงตวัของภาพยนตร์ได้
ค่อยขา้งมากพอสมควรหรืออาจจะเป็นส่วนใดส่วนหน่ึงท่ีส าคญัเพราะนอกจากท่ีจะสามารถบ่งบอกถึงประเภทของ
ภาพยนตร์ไดแ้ลว้นั้น ช่ือของภาพยนตร์ยงัสามารถบ่งบอกถึงนกัแสดงน าท่ีรับบทตวัละครเอกหรือในบางคร้ังอาจจะ
สามารถบ่งบอกถึงประเภทของภาพยนตร์ไดว้่าเป็นภาพยนตร์แนวไหนหรือประเภทใดมีลกัษณะของเน้ือเร่ืองเป็น
อย่างไร โดยในประเทศไทยนั้ นช่ือของภาพยนตร์ท่ีมีรูปแบบในการตั้ งช่ือท่ีมีเอกลักษณ์ค่อนข้างโดดเด่นจะมี
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ภาพยนตร์ 2 กลุ่มหลกัๆซ่ึงก็คือ ภาพยนตร์ไทย ท่ีมีช่ือภาษาไทยและในบางคร้ังก็มีช่ือภาษาองักฤษเขา้มา และ อีกกลุ่ม
หน่ึงคือ ภาพยนตร์อเมริกนัท่ีมีทั้งช่ือภาษาองักฤษและช่ือภาษาไทยท่ีตั้งช่ือเพ่ือให้เกิดความเขา้ใจไดง่้ายข้ึน ซ่ึงจาก
เร่ืองท่ีกล่าวนั้นท าให้ผูว้ิจยัมีความสนใจและตอ้งการท่ีจะศึกษาวิเคราะห์ในกระบวนการในการตั้งช่ือของภาพยนตร์ว่า 
มีแนวทางหรือกระบวนการคิดเป็นอยา่งไร 
 
2.แนวคดิ ทฤษฎแีละงานวจิัยทีเ่กีย่วข้อง 
 1. แนวคิดการตลาดและตลาดภาพยนตร์ 
 2. แนวคิดการจดัจ าหน่ายภาพยนตร์ 
 3. แนวคิดสัญวิทยา 
 4. แนวคิดภาพยนตร์กบับริบททางสังคม 
 5. กลยทุธสู่์ความส าเร็จของภาพยนตร์โรแมนติกคอมเมดีของจีทีเอช  อิทธิฤทธ์ิ อ้ึงสกลุ (2556) 
 6. กลวิธีการตั้งช่ือภาษาไทยส าหรับภาพยนตร์อเมริกนั  ภาคภูมิ หรรนภา (2544)  
 

กรอบแนวคดิการวจิัย 
มุ่งศึกษาวิเคราะห์กระบวนการคิดและความเก่ียวขอ้งระหว่างช่ือภาพยนตร์กบัเน้ือเร่ืองของภาพยนตร์ว่า

เ ก่ี ยวข้องกันอย่ างไรโดย มีการใช้ภาพยนตร์ ท่ี มีรายได้ เ ปิดตัว สูง สุดในสัปดาห์แรกซ่ึ งอ้า ง อิงมาจาก 
www.boxofficemojo.com โดยเป็นภาพยนตร์ไทยจ านวน 10 เร่ือง และภาพยนตร์อเมริกนั 10 เร่ือง ซ่ึงไม่นบัภาพยนตร์
ท่ีมีการใชช่ื้อเร่ืองเดียวกนัหรือเป็นภาพยนตร์ภาคต่อโดยการใชช่ื้อภาพยนตร์เดิมและใส่ตวัเลขเพ่ือบ่งบอกถึงภาคของ
ภาพยนตร์ 

 
วตัถุประสงค์การวจิัย 

 1. เพ่ือวิเคราะห์กระบวรการตั้งช่ือภาพยนตร์ไทยและช่ือภาษาไทยของภาพยนตร์อเมริกนั 
 2. เพ่ือศึกษาความหมายของช่ือภาพยนตร์ไทยและช่ือภาษาไทยของภาพยนตร์อเมริกนั 
 

3.การด าเนินการวจิัย 
การค้นคว้าวิจัยคร้ังน้ี เป็นการวิจัยเชิงคุณภาพ(Qualitative Research) ใช้การวิเคราะห์ตัวบท  (Textual 

Analysis) ของภาพยนตร์เป็นหลกัโดยภาพยนตร์ท่ีเป็นตวัอย่างในการน ามาวิเคราะห์คือภาพยนตร์ท่ีท ารายไดเ้ปิดตวั
ในสัปดาห์แรกท่ีเขา้ฉายสูงท่ีสุดโดยท าการอา้งอิงจาก  www.boxofficemojo.com  ซ่ึงเป็นภาพยนตร์ไทยจ านวน 10 
เร่ือง และภาพยนตร์อเมริกนั 10 เร่ืองโดยมีรายช่ือดงัน้ี 

ภาพยนตร์ไทย 
1. พ่ีมากพระโขนง   2. ไอฟาย...แตง้ก้ิวเลิฟย ู
3. ตม้ย  ากุง้   4. ลดัดาแลนด ์
5. เท่งโหน่งคนมาหาเฮีย  6. ห้าแพร่ง 
7. เอทีเอ็ม เออรักเออเร่อ  8. หลวงพ่ีแจ๊ส 4 G 
9. สุดเขตเสล็ดเป็ด   10. Freelance ฟรีแลนซ์ ห้ามป่วย ห้ามพกั ห้ามรักหมอ 
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ภาพยนตร์อเมริกนั 
1. Avengers: Age of Ultron  2. Transformers: Age of Extinction 
3. Jurassic World   4. Captain America: Civil War 
5. Tranformers 3 dark of the moon 6. 2012 
7. X-Men: Apocalypse  8. Independence Day: Resurgence 
9. Thor the dark world  10. Transformers: Revenge of the Fallen 
 
และใชก้ารสัมภาษณ์เชิงลึกกบัผูท่ี้มีส่วนเก่ียวขอ้งหรืออยูใ่นกระบวนการของการตั้งช่ือภาพยนตร์จ านวน 2 

คนคือ 
1. สาริน   บางณรงค ์  senior  creative  บริษทั monofilm 
2. ภคัธร  เถามะนะกุล   ฝ่ายประชาสัมพนัธ์ส่วนเครือข่ายออนไลน์  บริษทั สหมงคลฟิลม ์จ ากดั 
 

4. ผลการวจิัย 
การศึกษาวิจัยเร่ืองกระบวนการการตั้ งช่ือและส่ือความหมายของภาพยนตร์ไทยและช่ือภาไทยของ

ภาพยนตร์อเมริกนั ไดแ้บ่งออกเป็น 4 ส่วนคือ 
1) กระบวนการตั้งช่ือภาษาไทยของภาพยนตร์ไทย โดยพบว่า ในกระบวนการของการตั้งช่ือภาษาไทยของ

ภาพยนตร์นั้นมีกระบวนการในการตั้งช่ือโดยยดึถือหลกัหรืออิงจาก ผูท่ี้มีต าแหน่งสูงสุดหรือมีหน้าท่ีท่ีเก่ียวขอ้งกบั
การตั้งช่ือภาพยนตร์ ซ่ึงในส่วนของภาพยนตร์ไทยคือ ผูก้  ากบัภาพยนตร์ ผูเ้ขียนบทภาพยนตร์ หรือผูอ้อกทุนสร้าง
ภาพยนตร์ ท่ีมีการอ านาจหรือสิทธิในการตั้ งช่ือภาษาไทยของภาพยนตร์ไทย ซ่ึงในกระบวนการของการคิดช่ือ
ภาษาไทยของภาพยนตร์จะมีหลกัการคือจะตอ้งมีความหมายของช่ือท่ีสามารถส่ือเร่ืองราวในภาพยนตร์ไดโ้ดยเข้าใจ
ไดง่้ายไม่ซับซ้อนและจะตอ้งมีการใชค้  าท่ีสามารถสร้างความน่าสนใจให้กบัผูรั้บชมหรือผูบ้ริโภคเพ่ือให้เกิดความ
สนใจในตวัของภาพยนตร์ผา่นการตั้งช่ือของภาพยนตร์ 
 2) กระบวนการตั้ งช่ือภาษาไทยของภาพยนตร์ไทยเป็นภาษาอังกฤษ โดยพบว่า ในกระบวนการตั้ งช่ือ
ภาษาไทยของภาพยนตร์ไทยเป็นช่ือภาษาอังกฤษนั้ นจะเป็นเหตุการณ์หรือมีการกระท ากระบวนการตั้ ง ช่ือ
ภาษาอังกฤษของภาพยนตร์ท่ีเกิดข้ึนมาเป็นจ านวนน้อยหรือกล่าวได้ว่าไม่ค่อยได้มีการตั้ งช่ือภาษาอังกฤษของ
ภาพยนตร์ไทยสักเท่าไหร่นกั 
 โดยยกตวัอย่างคือ ภาพยนตร์เร่ือง ตม้ย  ากุง้ ท่ีไดท้  าการออกฉายไปยงัต่างประเทศจึงมีช่ือภาษาองักฤษว่า 
The protector 
 3) กระบวนการตั้งช่ือภาพยนตร์ต่างประเทศเป็นช่ือภาษาไทย โดยพบว่าในขั้นตอนของการตั้งช่ือภาพยนตร์
นั้นในส่วนล าดบัขั้นตอนแรกของการตั้งช่ือจะมีการน าปัจจยัหรือคน้หาปัจจยัเพ่ือท าการตั้งช่ือภาพยนตร์จากการดู
ภาพยนตร์หรือเอกสารประกอบร่วมแลว้หาปัจจยัเพ่ือน ามาเป็นแนวทางในการตั้งช่ือภาพยนตร์ดงัน้ี   

- ตระกูล(ฌองร์) ของภาพยนตร์ โดยพบว่าการรู้ตระกูลหรือฌองร์  นั้นจะท าให้ผูต้ ั้ งช่ือหรือทีมตั้ งช่ือ
ภาพยนตร์จะสามารถรู้จักภาพยนตร์เร่ืองนั้ นๆหรือเร่ืองท่ีจะต้องท าการตั้ งช่ือให้นั้ นว่าภาพยนตร์เร่ืองนั้ น เป็น
ภาพยนตร์ตระกูลหรือประเภทภาพยนตร์ท่ีมีเน้ือหาดงักล่าวในรูปแบบใดซ่ึงเม่ือทีมตั้งช่ือภาพยนตร์นั้นไดรั้บรู้ Genre 
หรือ ตระกูลของภาพยนตร์เร่ืองท่ีจะตอ้งท าการตั้งช่ือให้แลว้นั้นทีมงานตั้งช่ือก็จะเลือกค าท่ีเหมาะสมกบัตระกูลของ
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ภาพยนตร์เร่ืองนั้นๆมารวบรวมไวแ้ลว้เลือกค าท่ีเหมาะสมของการน าไปตั้งช่ือของภาพยนตร์เร่ืองนั้นๆไดจ้ากค าหรือ
ช่ือท่ีเหมาะสมกบัตระกูลภาพยนตร์ 

- แก่นเร่ือง(Theme) หรือเน้ือหาของภาพยนตร์ โดยพบว่าแก่นเร่ืองหรือเน้ือหาของภาพยนตร์เป็นปัจจัย
ส าคญัท่ีรองลงมาหรืออาจจะส าคญัพอๆกบั ตระกูล ของภาพยนตร์ส าหรับการตั้งช่ือภาพยนตร์ เร่ืองจากแก่นเร่ืองหรือ
เน้ือหานั้นเป็นการบ่งบอกภาพยนตร์หรือส่วนส าคญัความเก่ียวขอ้งกบัเหตุการณ์ท่ีเกิดข้ึนในภาพยนตร์เร่ืองนั้นๆโดย
แก่นเร่ืองจะมีความแตกต่างจากตระกูลอยู่ซ่ึงก็คือแก่นเร่ืองจะเป็นส่ิงท่ีคลา้ยคลึงหรือเป็นส่วนท่ีเป็นจุดเด่นของ
ภาพยนตร์เร่ืองนั้นๆเช่น เป็นเก่ียวกบัส่ิงของท่ีส าคญัของภาพยนตร์เร่ืองนั้นหรือเป็นเหตุการณ์หรือสถานการณ์ท่ี
เกิดข้ึนของภาพยนตร์เร่ืองนั้น ซ่ึงแก่นเร่ืองนั้นก็เป็นปัจจยัอีกอยา่งหน่ึงท่ีสามารถน ามาเป็นปัจจยัในการตั้งเป็นช่ือของ
ภาพยนตร์ไดเ้น่ืองจากว่าแก่นเร่ืองเป็นจุดท่ีมีความส าคญัอีกจุดหน่ึงซ่ึงบางคร้ังอาจจะมีความโดดเด่นกว่าตระกูลหรือ
ท าให้เกิดค าใหม่หรือช่ือของภาพยนตร์เฉพาะทางเน่ืองจากว่า  แก่นเร่ืองเป็นจุดเด่นท่ีภาพยนตร์ในแต่ละเร่ืองมีไม่
เหมือนกนัหรือมีโอกาสท่ีจะคลา้ยคลึงกนัน้อยกว่า ฌองร์ ท่ีเป็นตระกูลหรือประเภทมากกว่าซ่ึงปัจจยัในการน าแก่น
เร่ืองของภาพยนตร์นั้นจึงเป็นส่วนส าคญัท่ีขาดไม่ไดใ้นการตั้งช่ือภาพยนตร์ 

- ดาราน าแสดง โดยพบว่าในบางคร้ัง ดาราน าแสดง หรือผูแ้สดงท่ีมีการเล่นภาพยนตร์ในจ านวนท่ีมากหรือ
มีการแสดงภาพยนตร์ท่ีมากก็จะมีการตั้งช่ือของภาพยนตร์ท่ีใชค้  าท่ีสามารถบ่งบอกไดว้่า ภาพยนตร์เร่ืองน้ี ดาราน า
แสดงผูน้ี้เป็นคนน าแสดง 

4) ความสัมพนัธ์ของช่ือภาษาไทยกับภาษาอังกฤษของภาพยนตร์ต่างประเทศโดยพบว่าในการตั้ ง ช่ือ
ภาษาไทยของภาพยนตร์ต่างประเทศนั้นความสัมพนัธ์ของช่ือภาษาไทยกบัภาษาองักฤษของภาพยนตร์นั้นไม่มีความ
จ าเป็นท่ีจะต้องสัมพนัธ์กนัหรือมีความหมายของช่ือหรือค าท่ีส่ือไปในทิศทางเดียวกนัก็ได้เน่ืองจากว่าการตั้งช่ือ
ภาพยนตร์นั้นปัจจยัส าคญัท่ีมีมากกว่าสัมพนัธ์ของช่ือภาษาไทยกบัภาษาองักฤษคือ แก่นเร่ือง และ ตระกูล ท่ีทีมงานตั้ง
ช่ือภาพยนตร์นั้นให้ความสนใจหรือใส่ใจกบัปัจจยัส าคญัสองส่วนน้ีมากกว่าการดูความสัมพนัธ์ของช่ือภาพยนตร์ท่ี
เป็นช่ือภาษาไทยกบัช่ือภาษาองักฤษ 
 

5. การอภปิรายผล 
จากการศึกษาการตั้งช่ือของภาพยนตร์ไทยและช่ือภาษาไทยของภาพยนตร์อเมริกนันั้นพบว่า ในส่วนของ

การตั้งช่ือภาพยนตร์นั้นส่ิงท่ีตอ้งค านึงในการตั้งช่ือคือ การวิเคราะห์ผูบ้ริโภคหรือลกัษณะทางประชากรซ่ึงผลการวิจยั
มีความสอดคลอ้งกนักบั ชยัวฒัน์ ทวีวงศแ์สงทอง และ สุมน อยู่สิน (2558) ท่ีไดก้ล่าวไวว้่า ตอ้งมีการศึกษาตวัของ
สินคา้ซ่ึงก็คือภาพยนตร์นั้นมีรูปแบบหรือเน้ือหาภาพยนตร์เป็นอยา่งไรเพ่ือท าการวางแผนหาจุดเด่นหรือจุดขายของ
ภาพยนตร์ ซ่ึงอาจจะเรียกว่า เป็นการรู้จกักบัสินคา้หรือหาจุดเด่นของภาพยนตร์เร่ืองนั้นๆแลว้น าจุดท่ีโดดเด่นเหล่านั้น
น ามาสร้างเป็นสนใจในการโปรโมทหรือการการขายความน่าสนใจของเร่ืองราวในภาพยนตร์ให้เกิดความน่าสนใจ
กบัผูรั้บชมภาพยนตร์เพ่ือท าให้ผูรั้บชมภาพยนตร์เกิดความสนใจในตวัของจุดเด่นของภาพยนตร์ท่ีน ามาเสนอขาย
เหล่าน้ี ซ่ึงนอกจากเรียนรู้หรือวิเคราะห์จุดเด่นของภาพยนตร์แลว้นั้นจ าเป็นท่ีจะตอ้งมีการก าหนดกลุ่มเป้าหมายหรือ
กลุ่มประชากรท่ีเป็นเป้าหมายในการท่ีจะท าการขายภาพยนตร์เร่ืองนั้นๆโดยศึกษาจากลกัษณะของประชากรตาม
ลกัษณะทัว่ไปเช่น เพศ อาย ุการศึกษา ศาสนา วฒันธรรม โดยลกัษณะทางประชากรเหล่าน้ีจะส่งผลให้สามารถท่ีจะน า
จุดเด่นของภาพยนตร์หรือสร้างค าหรือประโยคท่ีสามารถดึงดูดให้ผูช้มเกิดความน่าสนใจจากการได้ยินช่ือของ
ภาพยนตร์และต่อยอดไปถึงการรับชมขอ้มูลดา้นอ่ืนของภาพยนตร์และเขา้ไปรับชมภาพยนตร์ในท่ีสุด  
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ในส่วนของการตั้งช่ือนั้นตรงกบัท่ี อุณาโลม  จนัทร์รุ่งมณีกุล (2558) ไดก้ล่าวเก่ียวกบัการวางแผนการตลาด
ภาพยนตร์ในขั้นตอนท่ี 1 ศึกษาตวัสินคา้และวางแผนการตลาดว่า ฝ่ายการตลาดตอ้งดูและศึกษาภาพยนตร์อีกคร้ัง
อย่างละเอียดเพ่ือพลิกจุดอ่อนหรือจุดด้อยของภาพยนตร์ให้เป็นจุดแข็งนั้ นสอดคลอ้งกับผลการวิจยัท่ีว่า เม่ือฝ่าย
การตลาดนั้นไดน้ าภาพยนตร์ท่ีจะท าการจ าหน่ายหรือซ้ือภาพยนตร์จากต่างประเทศเขา้มาแลว้นั้นฝ่ายการตลาดจะตอ้ง
ท าการศึกษาตวัของสินคา้ซ่ึงก็คือภาพยนตร์เร่ืองนั้นๆแลว้คน้หาจุดขายหรือจุดเด่นของภาพยนตร์เร่ืองนั้นท่ีสามารถ
น ามาเป็นจุดขายของภาพยนตร์ไดแ้ลว้จึงท าการท าให้จุดเด่นของภาพยนตร์เร่ืองนั้นมาเป็นจุดขายเช่นเดียวกบัการตั้ง
ช่ือของภาพยนตร์ท่ีมีการน าจุดเด่นของภาพยนตร์มาเป็นช่ือของภาพยนตร์เพ่ือสร้างจุดขายให้กบัภาพยนตร์เร่ืองนั้น 

ส่วนในหลกัการของการตั้งช่ือภาพยนตร์นั้นมีความสอดคลอ้งกบัท่ี ภาคภูมิ  หรรนภา (2544)  ไดอ้ธิบายไว้
เก่ียวกบัหลกัของการตั้งช่ือของภาพยนตร์นั้น การตั้งช่ือของภาพยนตร์จะเป็นการบ่งบอกถึงเน้ือหาของภาพยนตร์ 
ตระกูล หรือ แก่นเร่ือง และ จุดเด่นของภาพยนตร์ท่ีเป็นจุดท่ีตอ้งการหรือมีการน ามาขายเพ่ือสร้างความสนใจให้กบั
ผูช้มโดยอาจจะยกตวัอยา่งเช่นภาพยนตร์เร่ือง  Transformers: Revenge of the Fallen ช่ือไทย ทรานส์ฟอร์มเมอร์ส อภิ
มหาสงครามแคน้ กบัภาพยนตร์เร่ือง Transformers : Age of extinction ช่ือไทย ทรานส์ฟอร์มเมอร์ส มหาวิบติัยคุสูญ
พนัธุ์ โดยภาพยนตร์ทั้ง 2 เร่ืองมีการตั้งช่ือภาษาไทยโดยการใชจุ้ดเด่นจากการเกิด สงครามในภาพยนตร์และมีการตั้ง
ช่ือของภาพยนตร์ให้สงครามหรือความน่ากลวัของสถานการณ์สงครามในภาพยนตร์เป็นเร่ืองท่ีน่าตกใจ และ เป็น
วิกฤติใหญ่ในภาพยนตร์และใช้ความสนใจน้ีน ามาเป็นจุดขายของภาพยนตร์เพ่ือสร้างความสนใจให้กับผูช้ม
ภาพยนตร์ 

โดยอีกหลกัของการตั้งช่ือภาพยนตร์ท่ีสอดคลอ้งกบัทฤษฎีของ กาญจนา แกว้เทพ  (2556) ท่ีไดอ้ธิบายไวว้่า 
ระบบสัญญะนั้น จะถูกถอดรหัสตามพ้ืนฐานความรู้ท่ีมีอยูใ่นสังคม ซ่ึงตรงกบัท่ีหลกัการตั้งช่ือภาพยนตร์ท่ีเป็นการใช้
ช่ือของภาพยนตร์เป็นสัญญะหรือสารท่ีท าให้ถูกแปลเป็นความหมายเพ่ือสร้างความ เข้าใจหรืออธิบายให้ผู ้ชม
ภาพยนตร์เกิดความเขา้ใจในตวัของภาพยนตร์จากช่ือซ่ึงช่ือของภาพยนตร์ท่ีจะท าการตั้งช่ือนั้ นจะมีการตั้ งช่ือโดย
ค านึงถึงระดบัของความรู้ในสังคมโดยใชเ้กณฑ์ในการตั้งช่ือท่ีสามารถรับรู้เก่ียวกบัความหมายของช่ือหรือสัญญะท่ี
ตอ้งการโดยไม่ตอ้งการใชค้วามรู้ในระดบัท่ีสูงในระดบัของสังคมเพ่ือให้ง่ายต่อการเขา้ใจในความหมายท่ีตอ้งการจะ
ส่ือจึงท าให้การตั้ งช่ือของภาพยนตร์มีการตั้ งช่ือท่ีเกณฑ์ความรู้ในระดับต ่าทางสังคมก็สามารถเข้าใจสัญญะหรือ
ความหมายของช่ือท่ีส่ือถึงภาพยนตร์ไดอ้ยา่งง่ายดาย 
 
6. บทสรุปและข้อเสนอแนะ 

ข้อเสนอแนะ 
ข้อเสนอแนะส าหรับการน าผลวจิัยไปใช้ 
1. ผลท่ีไดจ้ากการวิจยัมีรายละเอียดหรือขอ้มูลท่ีสามารถจดัเป็นองคค์วามรู้ และเป็นหัวขอ้การศึกษาเก่ียวกบั

การตั้งช่ือภาพยนตร์ได ้
2. สามารถน าขอ้มูลงานวิจยัช้ินน้ีไปเป็นแนวทางในการศึกษาเก่ียวกบัความรู้ทางดา้นภาพยนตร์ได ้
 

ข้อเสนอแนะส าหรับการวจิัยคร้ังต่อไป 
1. ควรมีการใช้ตัวอย่างหรือข้อมูลท่ีเป็นเน้ือหาทางภาพยนตร์มากยิ่งข้ึนเพ่ือสามารถศึกษาถึงความ

หลากหลายของแนวทางการตั้งช่ือท่ีมีรูปแบบหลากหลาย 
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คร้ังที่ 14  ปีการศึกษา 2562 
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2. ควรมีการเพ่ิมจ านวนผูส้ัมภาษณ์เพ่ือขอ้มูลท่ีหลากหลายมากข้ึนในการวิจยัเพ่ือให้ไดข้อ้มูลท่ีมากข้ึน 
3. ควรมีการน าประเด็นท่ีศึกษาไปใชก้บัการวิจยัในส่วนอ่ืนๆของการวิจยัดา้นภาพยนตร์ 
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